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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHas nHopmaums. BHumatenbHo nsyuute eé nepep

aKcnnyataumen usgenus.

* NicnonbayiitTe nsgenune ToNbKO No NPAMOMY HasHaYEHUIO.

» C6opKy 13aenus Npoun3BoamnTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpUNaraemMomn HCTPYKLMEIA.

* /i3penve MoxXeT OMPOKUHYTLCSI U HAHECTU TsXKENble
TenecHble noBpexaenus. MNpukpenuTe ero k cteHe. Ans
KpenmneHus K cTeHe MCnonbayiTe Kpenéx, NoAXOAsLLNiA
ansi matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl KaKoii TN KpenmneHns NnoaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanicty unm B
creumanusnupoBaHHbIi MarasuH.

« Mpw akcnnyaTtaumu ABepeii 1 BbIABUXKHbBIX ALLMKOB He
npunarante YpeaMepHbIX yCUINIA.

» PexomeHayeTcs peMOHT MEXaHn3MOB TpaHcdopmaLum
[0BEepPUTH KBanULMPOBaHHbLIM creuuanucTam.

* ByabTe ocTOpoXHbI NpK 0BpalleHun ¢ geTansmu u3
cTekna. Msberaite yaapHbix Harpy3ok. 13-3a
NOBPEXAEHHBIX KpaeB 1 LiapanviH Ha MOBEPXHOCTY,
CTEKIO MOXET BHE3amnHo TpecHyTb U (1Unu) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informag6es importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugoes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forgca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformag&o aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhées na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemili bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilimahdir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisash magazaya danigin.

* Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri guc
kullanmayin.

+ Donlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

+ Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdbapmaubif. YBaxnisa BbiByuyblLe sie nepaj

akcnnyaraupisiii Bbipaby.

* BoikapbicToyBaiiLe Bblpab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKUbISIA.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecui LsbKKis LANecHbIs
nawkogxaHHi. Mpeimauyiiue sro Aa cusiHbl. Ans
MauaBaHHs Aa CusiHbl BblkapbiCTanue kpanex, ski
nagbixoAsilb Aa MaTapbIsiny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNayHeHb!, siKi ThiN MauaBaHHSA NaabIxoasiub Aa
MaTapbISiNy CLeHay, 3BsipHiLlecs Aa cneubisinicta abo y
crneuplsini3aBaHyto Kpamy.

« Mpbl akcnnyaTtabli A3BSAP3AN | BLICOYHbIX Wydnag He
npblknaganue npa3mMepHbIX HamaraHHsY.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakaMmeHayeuua
Aapy4bilb KBanicdikaBaHbIM criewpisinictam.

* ByasbLie acuApoXHbIs Npbl abbixomkaHHI 3 A3TansaMi ca
wkna. Masbsranue yaapHbix Harpysak. 3-3a
nawkoakaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo MoXa
panTam TpacHyub i (abo) pasbilua.
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Kasak

HA3AP AYJAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl GyibiMAabl NanaanaHbac GypeiH

MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibiMabl Tek Tikenew TaranbiHaanybl 60ibIHWA
nanganaHbiHbI3.

* ByibiMapl KypacTbipyabl koca GepinreH Hyckayrnblkka TOMbIK
COWiKeC XYPrisiHi3.

* ByMbIMHBIH ayAapbInbin KETYi XaHe aybip AeHe
)apakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara BekiTiHi3.
KaGblprara GekiTy yLuiH ©3 YiHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
KeneTiH GekiTneHi nataanaHbiHbI3. Erep kabbipra
maTtepuansbl yuiH 6ekiTKiWTiH kaHaan Typi CoMKeC KkeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbi3, MaMaHfa Hemece
MamaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTe XYriHiHi3.

« Eciktepai »eHe XblmkbiManb! XeoLUikTepai nanaanaHy
KesiHAe WaMaaaH TbiC Kyl CanMaHbi3.

* TpaHcchopmaumsi MexaHnaMaepiH xenaeyai 6inikTi
MamMaHzapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* lWbIHbIaaH xacanfaH GenLekTepmMeH XyMbIC icTey kesiHae

cak 6onbiHbI3. COKKbI XYKTEMENepiHeH aynak 60nbIHbI3.

BakbIMaanFaH WweTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbisaTTapblHaH

LbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8HE (HEeMece) CbIHbIN KeTyi

MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimart. bBytomay nanganadyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHblH Tke apHanbiiwbl 6otoHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

* Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOMyK LaikewTuKTe raHa
YOrynTYyHy3.

* Bytom ooapbinbIn KeTWN, AeHere KaTyy xapakaTrapabl
KENTUPULLIN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekMTHu3. SMepekTu
nay6anra 6ekunTyy y4yH, CusauH yiyHy3ayH gy6anaapbiHbiH
maTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKYTI KONJOHYHy3.
Orepae Cus gybangapabiH MaTepuanbiHa 6eKUTKNYTUH
KaWcbl TYpY Tyypa KenuiinH 6unbeceHus, aancke xe
aOUCTELUTUPUITTEH AYKOHTS KalpbINbiHbI3.

» DWMKTEpAV XaHa CyypMa XallblkTapabl naganadyyaga
alublkva Kyy-apakeT )ymiuabaHbi3.

* TpaHchopMaLmMSNoo MexaHM3MAEpPUH OHOOOHY
KBanNMrKaLmsanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLl Kbinabbi3.

* AiHekTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepuHaern manaa
CbIHbIKTApAaH aHa 6eTMHAErM YNAMKTEPAEH ynaMm, alHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTULLM XaHa (e) CbIHbIN KamnblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqgat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun qanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do'konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va

tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.
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TpebosaHn$ NO 3KCNAYaTaUMM N3AeAns 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCT

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHAET KPAcoTY W MCNPaBHOCTL, B SHAYUTEALHO CTENeH 3aBucuT ot
YCAQBUI 6 XPaHEHWS! 1 SKCNAYaTaU. [pUASPIKBASICE HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPaKTUHECKVIX COBETOB, Bol CMOXeTe
NOAASPXKVIBATE B HAVAYHLLIEM COCTOSIHM BCE SABMEHTLI Bale MebeAn.

CeeT

He AonyckarTe NpsMOro BO3AECTBSI COAHEHHLIX AyHer Ha MebeAb. [MPOACAKUTEALHOE NPSIMOe BO3ALCTBIME
CBETa Ha HeKOTOPbIe YHAaCTK/ MOXKET BbI3BaTb V3MEHEeHVIe VX LIBETOBbLIX X3PaKTepPUCTVK MO CPABHEHIO C APYr MM
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLUEe MOABEPraAiCh BO3ALCTBIIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVe 3Ha4eHNs1 TENAG WA XOAOAS, 3 TaKKe BHE3aMHbIe Nepenaisl TeMmnepaTtypsl MOryT CepbesHO NOBPeAVTb
Mebenb N eé HacT. MebeAb He AOAKHE PaCNOAAraTLCS OAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHIS 1 3KCNAYaTaUMn

ot +10 a0 +25 T. He aonyckarTe nonaaaHyis Ha MebeAb ropsiHvx MpeaMeTos (YTIor, MOCYAa C KANSITKOM 1 Np.), a
TaKOKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3ALACTBIS BbI3LIBIIOLLIAX HArPesaHe U3AYHeHI (CBET MOLLIHBIX AGMI,
MVKPOBOAHOBBIE UBAYHTeAN U T. M.).

BAa)kHOCTb

PekomeHAyeMasl OTHOCUTeALHES BASKHOCTb MeCTOHaxXoXAeHWs Meber 60 70%. He creayeT NoAAep>KVBaTL 8
TeHeHVe NPOAOAKATEABHORO BPEMEHW YCAOBISI KPAIHE BAGXXHOCTV 1 (VAV) CyXOCTW, @ TeM BoAee KX
neprioAnNHeckon cMeHsl. C TedeHeM BpemMeHy Takiie YCAOBUSI MOMyT MOBAVISITb H3 LEAOCTHOCTbL MeDeAn 1 e€ HacTu.
EcAv Takme ycAoBmS BbIAv CO3AaHBI, PeKOMEHAYETCS HacTO MPOBETPYBATL NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCT
NOAL30B3TLCS! OCYLINTEASIMU VAU YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBAVI33LIAM BASKHOCTV.

He pa3wvellanTe mebeAb BOAN3M BASKHBIX 1 CbipbIX CTEH, MPeAMEeTOB.

ArpeccusHbie cpeabl  abpasvBHble MaTepuansl

Hw B KOEM cayHae He AonycKarTe BO3AECTBYE Ha MebeAb arpecCUBHBIX KUAKOCTEl (KUCAQT, LLIeAOHEN,
PacTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKILLIVX TaKve XXMAKOCTU MPOAYKTOB W X NapOB. N0ACBHbIE BELLIECTBa W VX CORAVHEHWS]
ABASKOTCS XUMNHECKW 3KTVIBHBIMY, PEAKUS C HMM MOXKET NOBAEHH HEraTUBHLIE MOCABACTBIS AAS Bac 1 Bawero
MMyLLIECTBA. TaKkke CTOUT MOMHWTL, HTO HeKOTOPble CneuduHecke Molouve (HCTSLVEe) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOryT COAEPYXKETL BBICOKYIO KOHLEHTPaUWIO arPeCcCUBHBIX XUMUHECKIX BELLIECTB U (AM) abpasviBHble COCTaBb!.
[MpriMeHeHVie NOAOBHBIX MOKOLLIVX (HUCTSILLIVIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOM MebeA MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBeHHbIN 3aMax MaTepranos, U3 KOTOPbLIX OH3 N3roTOBAEHE. 38Max MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKU. AAS CHKEHIS MHTEHCVIBHOCTU 38Maxa PekOMEHAYEeTCS:

® AN MSITKO MeBeAn — MPONLIAECOCUTL U3ASAVIE Y NPOBETPUTE MOMELLIeHe.

® AAS KOPMYCHOW MebeArt — MpoT1PpaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIFKM MOKOLLIIM CPEACTBOM, BuITVPATL HUCTOM CyXOn
TKHBIO U NPOBETPYBATL NOMeLLIeHe, MPeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPULI U SILLIVKI USACAVSI.

A3HHbIe AeACTBUST HEODXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxxnTe NOBepXHOCTU MebeAr 8 NOAHOM CyXOCTW. [p HEOBXOAMMOCTU, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTU
MebeAr CyXo MSIFKO TKaHbIO ((PAGHEeAL, CYKHO, BOVIAOK 1 T.M.). PeKOMeHAYeTCS 0HMLLETE Mebenb Kak MOXHO
CKOpee MOocAe TOro, Kak OHa NCNaHKaA3Ch. ECAV Bl OCTaBuTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTOpOoe BpeMs), TO 38MeTHO
MOBLILLAETCS ONacHOCTL OOPa30BaHVISl PA3BOAOB, MSITEH V1 MOBPEXXASHUA NOKPLITVSI MeBeAr A eé HacTen. B
CAYyHae CTOKUX 3arpsISHEH peKOMEHAYETCS MCMOAL308aTb CreUBAbHbIe OHCTUTEAN. BHUMBTEeALHO 13yHaiTe
VHCTPYKUVIO MOIOLLIErO CPEeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAUTL NOA TUM NOKPLITUS Balwelh MebeAn. HeaonycTMo
NPUMeHeHKe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIX abpasvBHbIe BelLleCcTsa. HeAonyCTMO NpUMEHeHMe COALI, CTVPAALHBLIX
NMOPOLUKOB 1 NPO4/IX CPEACTB, HE MPeAHa3HaHEHHbLIX AAS YXOAd 338 MebeAbiO. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASITECS CMeUVaA3pOBaHHEIMA MOIOLLIVIMA CPEACTBaMMU.

NS YCTPaHEHWIS MIAV C NOBEPXHOCTE MArkX HacTeln MebeAn UCNOAL3YITE NbIAeCOC CO CneumrianbHbIMN
H3CaAK3MU AAS HUCTKU MeBenu.

He pasmeLLaiiTe 1 He NepemMelLaniTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAv NPeAMETLI, MEIOLLIVIE OCTPbIR YIAbl, KPOMKY,
BLICTYN3IOLLIE OCTPLIE ASTAAU.

3KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 11 eé HacTV (MOAKW, LMK, CUASHIS! 1 MP.) HE AOAXKHE NPeBbILLaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVITEAEM HOPM, YKa33HHbIX B KOHLIE UHCTPYKLUM NO cOopKe.

He pekomeHAyeTcs BCTagaTb Ha MebeAb, NpbiraTb, NOABEpraTh NOBbILLEHHLIM AMH3MHECKUM Harpy3KaMm.
PekomMeHAyeTCs NepuoANHecKy MPOBEPSITb MAOTHOCTL Pe3600BbIX CORAVIHEHUIA KPENAEHS MeXaHN3MOB
TP3HCHOPMBUM 1 NOATSINMBATL UX NP HEODXOAUMOCTU.

[PV NOSIBAGH CKPUIMOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMaLIN VX CARAYET CMa3biBaTb CreUNaA13/POBaHHOM CMa3KON.
[PV CNOABL30B3HU MEX3H3Ma TPaHCHOPMaLY CTPOrO COBAIOAGNTE ASHHYIO UHCTRYKUMIO, U3DerainTe UAULHX
YCUAN, PBIBKOB, MEPeKOCOB S3AeMEHTOB MeXaH3Ma.
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5 1 2X / 1 6X = \ Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products
Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their

- vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with

1 _ PYM Kopve aHTpecomr SO cm thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners

> priy P contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such

- - PYM Kopnyc aHTpecoAr /S cm detergents or cleaners is not allowed.
Smell
A New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
5 e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, itis recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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